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* CÓDIGOS DE CATEGORÍAS DE VEHÍCULOS / * CATEGORIE DE VEHICULES - CODE:
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(Ambas fechas inclusive / Ces deux dates comprises)
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Información práctica [opcional para los mercados nacionales para indicar información adicional] /  
Renseignements utiles [à l’option du marché national pour insertion de mentions supplémentaires]
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1.   INTERNATIONAL MOTOR INSURANCE
CARD

1.   CARTE INTERNATIONALE D’ASSURANCE
AUTOMOVILE

1.   CERTIFICADO INTERNACIONAL DE
SEGURO DE AUTOMÓVIL 

2. EMITIDO CON LA AUTORIZACIÓN
DE:

2. ISSUED UNDER THE AUTHORITY
OF:

5. Número de matrícula (en su defecto), número de chasis
o motor:

5. N°d’immatriculation (ou à défaut) N°du châssis o u N°
du moteur:

4. Código País/Código Aseguradora/Número
4. Code pays/Code assureur/ Numéro

E  /                 /

6. Categoría del vehículo
6. Catégorie du véhicule*

9. Nombre y dirección del Asegurado (o usuario del vehículo) / Nom et adresse du souscripteur de la police (ou 
utilisateur du véhicule)

10. Este certificado ha sido emitido por: /  Cette carte a été délivrée par:
• Nombre del Asegurador / Nom de l’assureur:

• Dirección del Asegurador / Adresse de l’assureur:

A. COCHE
A. AUTOMOBILE

B. MOTOCICLETA
B. MOTOCYCLE

C. CAMIÓN O TRACTOR
C. CAMION OU TRACTEUR

D. BICICLETA PROVISTA DE MOTOR
AUXILIAR

D. CYCLE A MOTEUR AUXILIAIRE

E. AUTOBÚS
E. AUTOBUS OU AUTOCAR

F. TRÁILER
F. REMORQUE

3

(2)

11. Firma del asegurador.
11. Signature de l’assureur.

8. VALIDEZ TERRITORIAL / TERRITORIAL VALIDITY 

Esta carta es válida en países para los que la casilla correspondiente no está tachada (para más información, por favor 
véase www.cobx.org) 
Cette carte est valable pour les pays dont la case n’est pas rayée (pour information complémentaire, consulter 
www.cobx.org) 

En cada país visitado, el Bureau de ese país garantiza, con respecto al uso del vehículo aquí referido, la cobertura del 
seguro de acuerdo con las leyes correspondientes al seguro obligatorio en ese país. 
Dans chaque pays visité, le Bureau de ce pays garantit, pour ce qui a trait à l’utilisation du véhicule décrit ici, la 
couverture d’assurance conformément aux lois de ce pays relatives à l’obligation d’assurance. 

Para la identificación del Bureau correspondiente, ver el reverso. 

Pour l’identification du Bureau approprié, voir au verso 

(1) La cobertura de las Cartas Verdes expedidas para Chipre está restringida a esas áreas geográficas de Chipre que están 
bajo el control del Gobierno de la República de Chipre. 

(1) La couverture d’assurance fournie par les cartes vertes délivrées pour Chypre est limitée aux parties géographiques de 
Chypre qui sont sous le contrôle du gouvernement de la République de Chypre. 

(2) La cobertura de las Cartas Verdes expedidas para Serbia está restringida a esas áreas geográficas de Serbia que están 
bajo el control del Gobierno de la República de Serbia. 

(2) La couverture d’assurance fournie par les cartes vertes délivrées pour la Serbie est limitée aux parties géographiques 
de la Serbie qui sont sous le contrôle du gouvernement de la République de Serbie. 

G. OTROS
G. AUTRES

(1)

7. Marca del  vehículo
7. Marque du véhicule

[Opcional para la aseguradora: 
• Logo de la Compañía
• Número(s) de Teléfono y/o Fax  
• Pagina Web 
• Dirección de E-mail]
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OFICINA ESPAÑOLA DE ASEGURADORES DE 
AUTOMÓVILES
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